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Pořáadnyjhernilnářez! 


n 
ae! 
Strejdo 
Donalde, zítra 
nám začínají 7. 
letní prázdniny! Provo 
mohli jet? 

mmm mi A, všechno 

už jsem to 

: vymyslal, 

kluci! 


Blo! To nám bude viset na zdi ) 


Chci chytit velkého 


rt 
po mečouná a pověsit mrtvá ryba?! 
Proč? 


si ho nad krbovou 
TZ 


Bude to nádherná podívaná a navíc to dodá našemu Přím; Na tyhle Sklapněte zobáky 
obýváku šmrnc! vymysleme | prázdniny a zapakujte bágly! Zítra 
1| jsme čekali | brzy ráno odjíždíme! 
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Příští ráno kačeři vyrazí 
směrem na jih a po několika 
hodinách dorazí do... 


Naše dovolaná začala, kluci! Pojďme 
si najít hotel a vyložit zavazadla! 


[ Máte tu volný pokoj, [| Si pište! Chystáte se rybařit, | 
pane? 


Jo! Mohl byste nám doporučit 
dobrého kapitána? 


Přijeli jste ve špatnej čas! Možná si ani 


Proč ne? 
nebudete moct pronajmout lod! 


Prej sou to vopravdu drsný pašeráci! 
Už několik lodí, co jim zkřížily c: 
dočista potopili! 


Mám lepší 
nápad! Najdeme 
| sikapitána, 
co má trochu 
kuráže! 


Pozor! Přloha není vhodná pro dět do 3 let. Obsahuje malé části, nebezpečí vdechnutí nebo poranění. Používat pouze pod dohledem dospělé osoby, Vyhovuje 
evropskému standardu EN71. Distribuce Egmont ČR, Nepoužívejte prot slunci, nebezpočí trvalého poranění očí! Nebezpečí udušení nenafouknatýmí nebo 

rozbitými částmi, zvláště u dětí miadších 8 et! V případě spolknutí okamžité vyhledejte lékařo. Obsahuje- dlouhý provázek, nebezpečí uškrcení! Nevkládejte 
nové a použité baterie dohromady. Nebezpečný odpad patří do sběru. Vyblté baterie vyjměte z baterky. Uschovejie tyto informace pro případné odvolání. 


Je mi líto, příteli! Dokud 


Acovy? Díky, ale 
pobřežní stráž ty pašeráky Vyplujete mám rád 
nechytí, nikam nepluju! Snámi? | | svoulod 

i své zdravi! 


i 


© k Pokldje 0) prachů dost! 


Sháníme Vrtáka 
Ten udělá za prachy cokoli! MoVraka a kocábku 


na lov mečounů! 


To jsem já, ale zaplatíte 
mi dvojnásobek! 


2 Myslel jsem, že jsou 
AÍi námořníci jiný chlapáci! | 


Hele, tamhle vyplouvá Movrak - a riskuje 
Životy další tlupy nešťastných turistů! 


Můžou si za to sami! Varování Pobřežní 
stráže jsou úplně všudel 


Užijsi něco | 
chytil, strajdo 


Donalde? 


Až chytím, 
ty se to dozvíš 
jako první! 


Mrmmm! Voní 


| Není to zrovna mečoun, ale filé na 
to božsky! 


česnekovém másle prozatím postačí! 


< | Au Proč jen jsem si kupoval 
m Nabiráme vodu! 
4 Dělejte něco, chlapi! 

u 


O0 může na otevřeném moři Molly! To byla Kluzká Molly! Nejpodlejší a nejmazanější 
mečoun, jakej plaval v oceánu! 


Tenhle útočit na kačery? 
špunt to 
vyřeší! 


A 


Jak můžete vědět, že je to ona? 


Jen Kluzká Molly útočí na lodě! Každej den si brousí Haha! Molly nejde chytit! Je moc ohytrá - a krutá! 
svůj bodec o skály, aby si ho udržela dost ostrejí Poranila už tucty otrlých mořeplavců! 


Tu chci chytit! 


To je přesně výzva, jakou hledám! 


Na to No to je ale smůla! A co ta 
zapomeňte! potvůrka? Je Kluzká Molly 
A navic - vážně tak silná? 
nemůžu řídit lod 
s poraněnou 
nohou! Musíme 
se vrátit! 


Dejte na mě - ten, co chytí To mi stačí! Buďto si 
Kluzkou Molly, se zapíše pověsím Kluzkou Molly 
do historie jako největší na krk, nebo se utopím, 

rybář všech dob! AŽ se o to budu snažit! 


Pronajměte mi Hloupost si občas myslí Na návnadu na háčku ji ale stejně nechytíte! 
svou lod, kapitánel že je hrdinství, příteli! Je moc chytrá na to, aby se zakousla! 
Vyplujeme sami No ale, pokud mi dobře 
achytíme ji! zaplatíte... 


Díky za radu! 
Výrazím na 


(Chci tohle, tohle 
a jeden z těchhle! 


I bez kliky kačs 

poradí si na moři - 
Připadám si blbě, mazaní a šikovní, 

že jsem od toho kačera vždy svou 

vzal peníze, ale musim kořist uloví! 
myslet na penzi! 


„JE 


To jdete lovit 
obrovskou 
lidožravou 
chobotnici? 


Jakjichýtš kám ji něčím, čemu určitě nedokáž Aa připtuje ) 
ji ů odolat! Jehněčí že j rov 
strejdo ebírka oprášená buduž snadné, už by to provedli ti před 
Donalde? ji čekat 
s harpunou! 


Hej! Je na druhé 


Žjova! MoVrak 
nevykládal 
námořnické 
báchorky! 


Jochutnává na 
Žebírkáci 


Jej! Nadělala nám 
z podpalubí cedník 
na špagety! 


Ještě že 
s sebou 
strejda » 
Donald vzal MeVrak říkal, 
plný kýbi pil budeme 


Špuntů! potřebovat! 


Teď přestává všechna legrace! Ta ryba ještě zjistí 
Že se právě střetla se svým osudem! 


— 
Kluci, připravte klec! 


Jdu pod vodu! 


Rozkaz, 


Ani jeji bodlák 
nedokáže propíchnout 
tohle hrudní brnění, 
co jsem si vzal s sebou! 


Vaše klec je 
připravena, sire 
Kačelote! 


Nedokáže Kluzká Molly vypáčit 
dveře od klece svým bodcem? 


Proto je zavřu 
velkým visacím 
zámkem! 


tam dole! 
Nespolkní 
medůzu! 


= 
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is, aby podvodní 
harpuna dokonala 
mé dílo! 


Ne! Nech to 
ano na pokoji! 
Klucí, prosím, 
rychle mě 
odsud 
vyzvedněte. 


C-co má teď 
zalubem? Č 
Mazej pryč, 
hloupá rybo! 


Doufám, Padám na 

že mě kluci hromadu 

dokážou beden! Kde 
vylovit! . ly 


Pozdě! 
Výtah jede dolů! 


Nehněte ani prst 
Jdeme na palu! 


Molly mu ( Strejda 
přeřizla lano! ) 7 Donalá je 


v maléru! 
bav — 4 


l “ Jj : 
ka > 


Jojk! To m 
pa: 


= === 


Přesně tak! A nemáme 
rádi, když se nám do 
věcí míchaj' usmrkaný 
spratcil 


C-co s námi 
uděláte? 


A jestli během pěti minut nezmizíte, 
projdete se po prkně! 


Rychlejil Pořád vás 
ještě vidíme! 


A co chudák 
strejda Donald? 


Dáme se do práce! Jo, zboží by mělo 
Jste si jistý, že Je to tady? bejt přímo pod 
náma! 


Pobřežní stráž 
nikdy nezjistí, jak 
to děláme! 


Naši kolegové tady 
shodí zboží, než k nim 
nastoupí celnici 


amyho | A protože jsme místní | A první bedna 


vylovíme loď, žádný celníci se js tady! 


a dovozeme nekonaj'! 
na břeh! 
«* 


Ne, jsem 
mírumilovný, 
vnitrozemský kačer! 


Co jste tam dole dělal? 
Jste od Pobřežní stráže! 


Jestli jsi nám něco proved“ s pašovaným 
zbožím, půjdoš zas ke dnul 


) Jupi Mámho! 


] malýho mečounka! 
Jsou malý, ale fakt 
lahodný: 


Ty a to tvoje hloupý 


rybaření! Cos zase chytil? | 
j 


Spusťte hák a pojďme 


Dám si ho do nádržky, 
lovit další bednu! 


aby byl k večeří čerstvej! 


Ale hádejte, která mečouní máma se právě 
pořádně naštvala, protože chytili její děti?! 


Ano, je to Kluzká 
Molly a právě 

omotává hák kolem 

korálového útesu... 


Něco mám, a-ale zdá se to 
příliš těžké! 


Celá lod se 
naklání! 


Pozdě! Jdeme 
pod vodul 


(3 


Připravte 
samonafukovací člun! 
Rychle, chlapil 


Zase přímo 
ke dnul 


Tobylten močoun | | Já nevěděl, že jsou to tvoje Aco je zas tone? 
a vypadá rozzuřeně! děti a fakt jsem je nechtěl 
sníst! Naroudušil 


Áách! Pobřežní stráží 
Chvalme nebesa, 
jsme zachránění! 


Vaše hra je u konce, hoši! Půjdete na pěkně 
dloooohou 
dobu do 
suchého doku! 


Zričili jste nám 
vysílačku, ale 
MeVrakův mobil 
se tam pořád válel! 


( Eh... a rozuměl jsem vám Po několika Myslím, že ho 
dobře? Váš strýc je pořád pokusech... máme! 
C někde tam dole? 


2 Ano, prosím, s 


vylovte ho! 


jda Donald! 
Jupi 


j» 
76. 


(14) 


Panejo! Do sítě se zamotal | A Nejen tak ledajaký! 
mečoun! Tohle je Kluzká 


Vejdete do historie, synku! Chytit Kluzkou Molly.. 
tedy, spíš být chycen s Kluzkou Molly, to už je něco! 


Sluší jí o víc, když plave se svými dětmi 
než kdyby vísela u mě nad krbem! 


No tak, chlapi! Velká tvrdá Pobřežní stráž neflňuká nad 
takovejma sládurama! 


To jen.. to nám jen do očí 
stříkla slaná voda, kapitáne! 
Smrk! Fňuk! 


Jsi smutný, že ti nevyšel 
tvůj lov na trotej, strejdo 


Donalde? 


KONEC (18 


Zápas s horou 


Tak tady to je, hora Střechasvěta, 
nejnebezpečnější hora v okolí města! 
Pohled z jejího vrcholu je prý ta naprosto 
nejúžasnější věc! A my siho dneska 
vychutnáme! 


Teda Mickey, tady vocad 
zespoda je to taky pěkná 
podívaná! 


[D 2006-047] 


A taky vo moc klidnější, co já bych řek! 
Moo rád na tebe počkám tady dole v bezpečí! 


Ale no tak, Goofy! Nemůžeš strávit 
celý život čekáním u auta! Ještě máš 
čas se převléct a vyrazit se mnou! 


To se ví, že můžu! Pohled 
na můj comics Delfín Flip 
mi úplně postačí! 


Jak je ti libo! Já se 
jdu dotknout nebest 


Ách, čerstvý horský vzduch! Úplně cítím, jak mi krev 
tepe ve svalech! Tohle bude skvělý výstup! Je to těžší, než 


jsem čekal! A to 

jsem čekal, že 

to bude pořádná 
dřina! 


Mám skoro dost 
a jsem jen ve 
třetině hory! 


Ohó! Mám pocit, 
že bych mohl šplhat 
celý týden! 


Uuch! Hek! 
Skoro... jsem tam! 


Tahie římsa by mi mohla pomocti Chvilku sí tady 
odpočinu, než se pustím do zbytku tohohle kopečku! 


Už se nemůžu dočkat, 
až složím kosti na 
krásnou... 


Kluzko, slizko, jedovato! 
To není dobré! 


Jestli něco rychle 
neudělám, tak to 

bude velmi krátké 
dobrodružství! 


Ajaj! Sice jsem 
se zachránil, ale 
přišel jsem o lano! 


He i tahle * 9 Ách! Další římsa! A prázdná! Fajn! 
(ora nade mnou 
ještě nevyhrála! 


Hmm! Tenhle bylinkový čaj mi přijde vhod! 
Možná bych si mohl vzít i jeden ze šunkových 
sendvičů, co jsem si zabalil 


A hele ten nádherný sokol! 
To je ale macek! Užasný! 


Jde mi po batůžku! Asi si myslí, 
že je ten králík opravdový! 


Ach! Doufám, že mu ty sendviče 
budou chutnat! Já bych je bral! 
Tímhle tempem za chvili budu 

rozdávat oblečení kamzíkům! 


Obdivuji tvoji přirozenou krásu. 
ale vážně ne tvůj mozek! Tohle 
není večeře! To je luxusní 
horolezecká výbava, která 
mě stála majlant! 


| | Nahoru je to stejně daleko jako dolů, takže už vyjde 
| nastejno, když budu pokračovati Ale musím přiznat, 
že to není taková švanda, jako jsem čekal! 


U sta šutrů a lavin! Jestli 
se uvolní támhleten 
kámen, tak se tona | 
mě všechno svalí! ] 


Alajl Dneska 
vážně nemám 
svůj den! 


No, nejlepší cesta přes | 
někdy vode kolem! 


Jaj! Dokonce to s sebou bere 
dolů i sníh! Tohle snad nemůže 
trvat věčné, ne? 


A když tom tak přemýšlím, 
možná se nedožiju ani toho, 
abych viděl spodek! 


neuvidím! 


M 


Uuch! Dobrá věc je, že jsem neztratil ani metr! 
Jsem přesně na tom místě, kde jsem byll 


Tek a dost! Ať se propadnu. 
jestli tu horu nezdolám! 


Uvidím vzácný a nádherný pohled 
Z vrcholu té hory, i kdyby to měla 
být ta poslední věc, co udělám! 
Slyšíš mě, Střechasvěto? 

Za každou cenu! 


Po několika 
hodinách... 


Co ti tak dlouho trvalo, kámo? 


A je vážně smutné, ( 


že někdo tak líný 
jako chudák Goofy 

nikdy neuvidí nic 
tak velkolepého! 


G-c-009 
dak? 


Když jsi odešel, naše! jsem na druhé 
straně hory lanovku! Jsou tu taky 
stánky s občerstvením a suvenýry! 


Není nad šoubyznys 


Housere Gusto! Chmpf! Mohl bych se tě 
Co děláš tady v sousedství zeptat na to samé, bratranče 
Donalde! kdo tě sem pozval? 


Daisy - protože je Ty! Hoho! Haha! Z cesty! Mně dává Daisy pře 
ráda s někým, kdo je tak Inteligentr Zavolala mi a pozvala mě, abych 


inteligentní a talentovaný tak jako termit řišel! 
jako jál p o 


/, 


To se uvidí! 
Chmpt! 


Pozvala jsem vás sem OBA DVA - Stala jsem se členkou výboru ředitelů 
Z velmi speciálního důvodu! Kačerovské divadelní společnosti! A hodláme 
uvést slavnou Shakespearovu hru, Hamleta. 


A pořád ješt hledáme představitele hlavní 
role - prince Hamleta! Chci, abyste to oba 
konkursu! 


Hmmmnn Jestli mě vyberou, Daisy 
bude tak ohromena mým herectvím 

že přestane ztrácet 

čas s Donaldem! 


Hmmmm! 

To je moje šance 

pořádně u Daisy 
zabodovat! 


| rn 
Přijdte do divadla zítra R 
v deset dopoledne! Že je, Donalde?! 
y . No to je fór! 
Počítej se k nj 
mnou, Daisy! 


Doufám, že nebudeš příliš zklamaný, Pch! Třeba dostaneš roli 
Gusto! V divadle jistě rozpoznají mů klauna! Na pohledného, 
mimořádný (G inteligentního prince se 


erecký talent! L daleko víc hodím já! 
ť = (FAx 


Konkurs zrovna záčiná! Jsem 
paní Dramatická, režisérka! 


< 
Pozvalá mě sem Daisy p 6 
Kačerová! 4 
= 


Mě taky! 

Je přesvědčená, 
Že jsem pro tu 
roli rozený! 


Ale... kde jsou další „herci Nejprve vy! Oblečte si 
zejí o hlavní roli? tenhle královský plášt! 


Dorazil jste jenom 
Vy dva! Budu muset 
rozhodnout, který 

Z vás je nejvhodnější! 


Bude mi potěšením! 
Vím přesně, jak je to 
třeba zahrát! 


V x 
Začneme zkouškou řečil 
Jděte na jeviště a čtěte 
text prince Hamleta! 


Chechel To bude 
hračka! Donalda 
totálně zastíním! 


Je snad větší ctností v tichu 
osudu a Šípy zuřivého osudu, 
nebo... bla... bla... bla. 


Díky! 
To mi stačí! 


Být nebo nebýt 
- to je ta otázka... 


Ukažte mi, jak 
vypadá PŘEKVAPENÍ! 


Teď chci 


Chmpf! Horší šmiru jsem 
ještě neviděl! 


ozkoušet 
Vaše mimické 


schopnosti! 


= 
STRACHI SMUTEK! 
-= 
= "M 
NE VE 
MD % >> 


SA Ý 


M) 


Dobře! A teď chci 
ozkoušet váš jevištní 
pohyb... 


Achich! Nikdy jsem 
se neučil šermovat! 


UFFI HEK! 


HOHOHO! HAHAHA! pe == 


Dobrá, to by 
stačilo! 


Hehehe! Po Gustově ubohém Však tiše, jaký to hluk? 
výkonu bude Harmlet jistě můj! Kdo Hamleta to volá? 
R * Ach, zde 

přicházejí.. 


Hehehe! Možná bych mohl 
Donaidové herecké kariéře 
trošku pomoct! 


—3 F 
Miluji Ofěli... chichichi Tohle má být vážné drama, pane Kačere! 
Jak čtyřicet tisic bratrů by milovat Prosím, zkuste mi předvést trochu 


nemohlo, i kdyby jejich láska | jm herecké kázně! HV 
sečetla so... hahaha! 7 
/ f Hehehehe! £ 


Girl Ten potížista Gusta kazí Ge A teď ozkoušíme vaše L 
můj konkurs! « 7 mimické schopnosti! 


Ukažte mi překvapený 


pohled! Ted se tvařte velmi 


šťastně! Falnl Toje 
snadné! 


Za chvilku ho 
čeká opravdové 
překvapení! Hihihi! 


Ts-ts-ts! Štěstí 
tedy předvádíte opravdu 
podivně, pane Kačere! No, 
možná si povadete lépe 
V šermířské zkoušce! 


r Oj... oj... Ááách! 
i 
( x BV m 


ASPV 
A? 


A teď potřebuju 
trochu bezva kluzké 
mýdlové vody! 


Hehehe! Tohle 
bude stačit! 


Klídek, kámo! Když se budeš 
tekhle klepat, tak se mi sám 
napíchneš, hohoho! 


Hek! Prsk! 


Ta role je vaše, pane Housere! )| 
Pojdte podepsat smlouvu! 


FT Achi Daisy teď 
bude mít oči jen pro 
toho pozéra Gustul 
|Kdyby jen věděla, jaký 
eh 


Být nebo nebýt 
- to je otázka 


Grrr! Legraci 
z klasických dramat si 
můžete dělat někde jinde, 
pane Kačere! Vypadněte 
z mého divadla! 


ten nejlepší! 


Hehehe Sbohem, pane 


Kačere! Zkoušky 
začnou okamžitě, 
pane Housera! 


KAČEROVSKÉ 
DIVADLO 


- HAMLET 


Tak pojd 
Donaldel 
Gusta má dnes 
A premiéru! 


SKVĚLÉ 
HERECTVÍ 


Když skončí 
představení... 


Na večírku po 
představení... 


Vaše podání Hamleta bylo 
tak dobré, že si tady starosta 


— a členové kulturního výboru (8 
přejí, abych vyslal hru 


Nemáme dost A tady v Kačerovském Y' Pojedete na turné, 
dobrých her, které bychom || givadie hrajeme ještě pár Alejáchci | at se vám to líbí nebo 
mohli poslat na turné, takže || dalších her. které můžeme zůstat tady ne! Nezapomeňte. 

nemohu tuto oficiální násarit místo £| | v Kačerově! že jste podepsal 
žádost odmítnout! Hamleta! tuto smlouvu! 


ě síně 3 Turné bude trvat 10 týdnů a budete 
Radeji byste:shmě! iWned muset každý den vstávat v 5 hodin 
ráno a vyjet na 
další místo! 


domů zabalit a brzy do postele! Cheche! 
Turné vyjíždí zítra ráno 
V pět hodin! 


Dobrou, Gustikul Co takhle taneček, 
Doufám, že budeš mít Daisy?! 
bezva desetitýdenní 


(r tuné! Hehche! 


Vb 


ten nejšťastnější Kačer na 
světě! Gusta je na turné a já mám 
Daisy na deset týdnů jen pro 
sebe! Není nad šoubyznysí 


STRÝČEK S 


Držgrešle na cestách 


Zatral Abych měl styl, A šofér musí mít každý den 
musel jsem si najmout vypranou uniformu a všechno 
šoféra, aby mě vozil! vypiglované! 


Když už je člověk miliardář, 
musí také žít miliardářským 
životním stylem! 


(C 
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|WUS 45B 


A šotér samozřejmě musí mít Ato Propánička, chlape! Za šestnáct 
co řídit, takže jsem musel koupit monstrum Kolik litrů tekutého zlata dolarů. 
se do tá potvory vejde? pane! 


tuhle monstr-limi 


samozřejmě 
pořádně žere! 


A l 
A včera to bylo || Ai'To nesnesut Šofére, zavez mě do autobazaru! 
za čtrnáct dolarů © ||  Toautojemoc Začnu měnit styl miliardářského 
a předevčírem za... nákladné! továni! 


Tak! Prodal jsem tu 
stylovou prachožroutskou což je velmi 
plechovku! miliardářsky 
nestylové! 


Dlouho ale nestylový nebudu! 
Koupím se jeden z těchhle! 


Skútr! 
hlavně, že mám 
na řízení šoféra! 


„B 
L skurnU 
©. 


A kromě toho Dej to sem! Neje: f Klídek, strýčku 
mém sedmdesát tek blízko u Skrbliku! 
mil na... jej! Dávej 

bacha! 


Asi máš pravdu! Skútr 
se šoférem by měl být 
dost hogo fogo pro 

každou parádu! 


jám si tady 


terč - bacha na to auto! ; 5 Objed toh 
S taxíka! 


Teď jsi tomu dal, 
strýčku Skrblíku! 


To je tvoje vina, 
šoférel Já jsem 
jen pasažér! 


Nemůžu to ovládat! 
Vrať se s těma 
řidítkama! 


i = Hřoskat 


Achich! Čtyřicet centů 
za kilo! Pošlete mi účet 


Musím tenhle splašený povoz dostat 
do ulice, kde je levnější provoz! 


Hejl To bylo sklo za dvě stě 


dolarů! 


Auva! Můj drahý 
nový oblek! 


lí! Moje nervy! Budu se soudit 
o účet za doktora! 


chich! Mé ubohé 
inkovní konto! 


Co budu dělat? 
Co budu dělat? 
Ohó! 


Tahle bouračka bude všech 
bouraček konec! 


Pane McKváku! Jak milé, JJ Rozhodl jsem se koupit další 
Že jste se tu stavil! monstr-imuzinu, prodavači! 


Vypadá to, že je spousta Pojď, Donalde! Už se ti nebudu Paráda! Budeš 
bolestivějších způsobů, jak se cpát do řízení se cítit lépe v tom 
lostat do chudobínce!: plechovém vězení 


chci říct vozidle! 


Ale strýčku 
Skrblíku, mít 
špinavou 
uniformu by 
nebylo stylové! 


Třeba na účtech za čistění 


Ale co ty příšerné účty Ušatřím na něčem 
za benzín, strýčku tvé uniformy! 


Skrolíku? 


Kdo říkal, že tvoje uniforma Ušetřím za čistírnu Ano, pane! Kam to bude | 
bude špinavá?! sale že situ uidělém - do výprodeje pracího 
pojízdnou prádelnu! < p. prášku 


* KONEC 


